
 

 
 

PATVIRTINTI XVIII PLJK NUTARIMAI  
 

XVIII-asis Pasaulio lietuvių jaunimo kongresas, sudarytas iš Lietuvos diasporos jaunimo 
organizacijų, jaunimo bendruomenių ir atstovų iš 22 šalių – Airijos, Argentinos, Australijos, 
Brazilijos, Danijos, Islandijos, Ispanijos, Jungtinės Karalystės, Jungtinių Amerikos Valstijų, 
Kanados, Kinijos, Kipro, Lenkijos, Lietuvos, Nyderlandų, Rusijos, Suomijos, Švedijos, 
Šveicarijos, Urugvajaus, Venesuelos ir Vokietijos – laikydami save vienos, globalios, Lietuvos 
dalimi:  

1.​ SKATINA PLJS Valdybą bendradarbiauti su vietinėmis lietuvių bendruomenėmis siekiant 
organizuoti daugiau tarptautinių kultūros ir sporto renginių (pvz. „5k už Lietuvą“) ir sukurti 
erdvę pasaulio bendruomenėms skelbti apie įvykusius ir planuojamus lietuviškus renginius. 

Translation -> ENCOURAGES the PLJS Board to collaborate with local Lithuanian communities to 
organize more international cultural and sports events (e.g., “5k for Lithuania”) and to create a space for 
global communities to share information about past and upcoming Lithuanian events. 

2.​ SKATINA PLJS Valdybą skleisti žinią apie projektą „Šaknys“ Jungtinėse Amerikos Valstijose ir 
suteikti išteklius šio projekto plėtrai kitose šalyse. 

Translation -> ENCOURAGES the PLJS Board to promote the “Roots” project in the United States and 
provide resources for its expansion to other countries.​
 

3.​ SKATINA PLJS Valdybą sukurti lietuviškų receptų knygą (.pdf formatu) trimis kalbomis 
(lietuvių, anglų ir ispanų), išsamiai aprašant regioninius tradicinių lietuviškų receptų skirtumus. 

Translation -> ENCOURAGES the PLJS Board to create a Lithuanian recipe book (in .pdf format) in 
three languages (Lithuanian, English, and Spanish), thoroughly describing regional variations of 
traditional Lithuanian recipes. 

4.​ RAGINA PLJS Valdybą tęsti nuotolinius lietuvių kalbos kursus (anglų ir ispanų kalbomis) ir 
atlikti grįžtamojo ryšio apklausą programos tęstinumo tikslais. 

Translation -> URGES the PLJS Board to continue online Lithuanian language courses (in English and 
Spanish) and conduct a feedback survey to ensure program continuity. 

 

 



 

 

 

5.​ RAGINA PLJS Valdybą koordinuoti kraštų jaunimo sąjungų bendradarbiavimą mokantis 
lietuvių kalbos vieniems iš kitų laisvu formatu (pvz. language buddy). 

Translation -> URGES the PLJS Board to coordinate collaboration among country youth unions to learn 
Lithuanian from each other in an informal format (e.g., language buddy system). 

6.​ SKATINA PLJS Valdybą aktyviai bendradarbiauti su Lietuvos švietimo darbuotojais ir 
institucijomis Lietuvoje, siekiant sukurti švietimo išteklius diasporos jaunimui (internetinio 
kurso forma), kurie mokytų apie Lietuvos kultūrą, istoriją, geografiją ir šiuolaikinę Lietuvą 
anglų, ispanų ir portugalų kalbomis. 

Translation -> ENCOURAGES the PLJS Board to actively cooperate with Lithuanian educators and 
institutions in Lithuania to create educational resources (in the form of an online course) for diaspora 
youth, covering Lithuanian culture, history, geography, and contemporary Lithuania in English, Spanish, 
and Portuguese. 

7.​ SKATINA PLJS Valdybą kartu su Kraštais kurti ir dalintis bendru socialinių tinklų turiniu, kuris 
skleistų tautinę įvairovę bei atnaujinti Kraštų sąjungų sąrašą pljs.org svetainėje bent du kartus 
per metus. 

Translation -> ENCOURAGES the PLJS Board to work with country organizations to create and share 
joint social media content that promotes national diversity, and to update the list of country unions on the 
pljs.org website at least twice a year. 

8.​ SKATINA PLJS Valdybą atsižvelgiant į kraštų pasiteisinusias praktikas sudaryti gaires, skirtas 
struktūrizuoti kraštų sąjungų veiklą, siekiant įtraukti daugiau aktyvių narių. Progresas turėtų 
būti sekamas per kraštų valdybų reguliarius susirinkimus. 

Translation -> ENCOURAGES the PLJS Board to create guidelines based on successful practices from the 
countries, aimed at structuring the activity of country youth unions to involve more active members. 
Progress should be monitored during regular meetings of country boards. 

9.​ SKATINA PLJS Valdybą sukurti darbo grupę dėl diasporos politikos klausimų bei pasirengimo 
Pasaulio lietuvių bendruomenės organizuojamiems reguliariems diasporos renginiams. 

Translation ->  ENCOURAGES the PLJS Board to establish a working group on diaspora policy issues and 
prepare for regular diaspora events organized by the World Lithuanian Community. 

 

 

 



 

 

 

10.​SKATINA PLJS Valdybą bendradarbiaujant su atitinkamomis institucijomis ir partneriais (pvz. 
teisininkais ir kt.) peržiūrėti PLJS Įstatus ir Reglamentą su tikslu supaprastinti bei struktūrizuoti 
esamus dokumentus, įskaitant trumpinių patikslinimą. 

Translation -> ENCOURAGES the PLJS Board to review the PLJS Statute and Regulations in 
collaboration with relevant institutions and partners (e.g., legal professionals), with the aim to simplify and 
structure the existing documents, including clarifying abbreviations. 

11.​RAGINA PLJS Valdybą parengti išsamų informacinį paketą, kuriame būtų pateikiamos gairės 
jaunimo sąjungos steigimui ir pradiniam augimui, taip pat dalijamasi gerosiomis praktikomis su 
Kraštų sąjungomis, kaip jos gali pritraukti finansinius išteklius įvairioms veikloms, įskaitant 
Kongreso dalyvavimo kaštų padengimą. Paketas turėtų apimti struktūros, administravimo bei 
strategijos gaires, išskirti galimus iššūkius (teisinius, finansinius ir kt.) ir siūlyti sprendimo 
būdus. 

Translation -> URGES the PLJS Board to prepare a comprehensive information package with guidelines 
for establishing and initially growing a youth union, as well as sharing best practices with country unions 
on how to attract funding for various activities, including covering Congress participation costs. The 
package should include guidance on structure, administration, and strategy, outline potential challenges 
(legal, financial, etc.), and offer solutions. 

12.​ĮPAREIGOJA PLJS Valdybą įsigilinti į Kraštų sąjungų rašomus projektus, komunikuoti apie 
juos su kitomis Kraštų sąjungomis, skatinti jų tarpusavio bendradarbiavimą bei komunikuoti su 
JRA dėl paraiškų finansavimo teikimo proceso palengvinimo. 

Translation -> MANDATES the PLJS Board to review projects being written by country 
unions, communicate them to other country unions, promote mutual cooperation, and 
liaise with JRA to facilitate the funding application process. 

13.​SKATINA PLJS Valdybą bendradarbiauti su Lietuvos etninių žemių atstovais, skleisti 
informaciją apie Lietuvos etninių žemių istoriją ir jose gyvenančius lietuvius. 

Translation -> ENCOURAGES the PLJS Board to collaborate with representatives of Lithuania’s ethnic 
lands and spread information about their history and the Lithuanians living there. 

14.​SKATINA PLJS Valdybą pasinaudoti 1,2 % GPM skyrimo galimybe. 

Translation -> ENCOURAGES the PLJS Board to take advantage of the opportunity to 
receive 1.2% of income tax donations (GPM allocation). 

 



 

 

15.​SKATINA PLJS Valdybą kurti ir skleisti daugiakalbį informacinį paketą, susijusį su pilietiniu 
pasipriešinimu ir kova su dezinformacija. 

Translation -> ENCOURAGES the PLJS Board to create and distribute a multilingual informational 
package related to civic resistance and the fight against disinformation 

16.​ĮPAREIGOJA PLJS Valdybą peržiūrėti finansinių įrankių naudojimą ir įkainių 
konkurencingumą. 

Translation -> MANDATES the PLJS Board to review the use of financial tools and the competitiveness of 
rates. 

17.​ĮPAREIGOJA PLJS Valdybą organizuoti susitikimus su rezoliucijose adresuotų institucijų 
atstovais. 

Translation -> MANDATES the PLJS Board to organize meetings with representatives of the institutions 
addressed in the resolutions. 

18.​SKATINA PLJS Valdybą rašyti pozicinius (teminius) straipsnius diasporos jaunimo politikos 
klausimais Lietuvos Respublikos žiniasklaidoje ir socialinėse medijose. 

Translation -> ENCOURAGES the PLJS Board to write position (thematic) articles on diaspora youth 
policy issues in the media and on social media in the Republic of Lithuania 

 


